
Лу Чжан поспешил вернуться из армии. Войдя в резиденцию Лу, он заметил, что атмосфера
всей семьи Лу не могла быть более удручающей.

“Старший брат”. Четвертый сын семьи Лу выступил вперед.

Остальные тоже поздоровались с ним.

Лу Чжан продолжал идти. Его острые глаза смотрели прямо перед собой, когда он шел к
операционной.

- Как мама?

Четвертый сын семьи Лу сказал: “Она проходит операцию. Ю Чжунцзин здесь.”

Лу Чжан был поражен.

- Кто привел его сюда?

- Ченчжоу заставил своих людей привести его сюда силой, - при мысли о бандитских действиях
Лу Ченчжоу четвертый сын испугался и презрительно отнесся к его действиям.

Лу Чжан одобрительно кивнул: “Ченчжоу проделал хорошую работу. Мы должны были
привести его сюда раньше!”

Четвертый сын семьи Лу неловко повторил его слова: “Да”.

Все они были бандитами!

…

Лу Ченчжоу небрежно вышел из операционной в вялой позе. Он держал сигарету в своих
длинных и чистых пальцах, но она не была зажжена.

Он услышал чьи-то шаги, медленно выпрямился и огляделся. Увидев, что кто-то приближается,
он сохранил серьезное выражение лица.

- Папа.

Лу Чжан похлопал Лу Ченчжоу по плечу.



- Как долго продолжается операция?

Лу Ченчжоу ответил: “Два часа”.

- Та девушка, что была в прошлый раз, тоже здесь? - Лу Чжан прищурился, глядя на дверь
операционной.

Лу Ченчжоу не ответил на его вопрос, но сказал скучно: “Это не Лу Сивэй. Бабушке даже не
нужна трепанация черепа.”

Лу Чжан никогда не считал западную медицину лучшей, чем традиционная китайская
медицина. С тысячелетними медицинскими навыками, передаваемыми из поколения в
поколение, должны быть некоторые важные элементы, которые западная медицина не
учитывала.

Он одобрил поиски Лу Ченчжоу Чудо-Доктора. Хотя он не нашел его, но Лу Шанцзинь
порекомендовал достаточно приличного врача. В последний раз старая бабушка была тяжело
больна. Они были на пределе своих возможностей, поэтому предприняли попытку "Аве Мария".

Неожиданно девочка действительно улучшила состояние пожилой леди. Но как раз в тот
момент, когда считалось, что состояние старой бабушки находится под контролем, их
собственный член семьи усугубил его.

Он долгое время служил в армии, и в тот момент, когда его лицо стало серьезным, воздух
наполнился жаждой крови.

Четвертый сын семьи Лу не осмеливался произнести ни слова.

- Мы должны скрыть это дело от старой бабушки. Она не сможет воспринять эту новость, -
сказал Лу Чжан, - Преподай Лу Сивэй урок, чтобы она запомнила.

Лу Ченчжоу задумчиво пробормотал согласие.

Ясная, холодная луна висела на горизонте.

В резиденции Лу было светло, как днем. Даже его темный силуэт был четко освещен.

Было тихо.

…



Ранним утром следующего дня. Все уличные фонари были выключены, и весь двор был ярко
освещен.

Утренний туман еще держался, и воздух был влажным. В семь часов дверь операционной
наконец открылась изнутри.

После четырехчасовой операции.

Гу Ман снял маску. Ее губы были бледными. Ее глаза были налиты кровью и угрожали.
Приподнятый уголок ее глаз придавал ей еще более недружелюбный вид.

Лу Ченчжоу шагнул вперед и заговорил шепотом.

- Как это?

Гу Ман ничего не сказала. Она посмотрела вниз, расстегивая халат.

Ю Чжунцзин устало сказал: “Перестаньте беспокоить старую леди. Сгусток крови в
значительной степени удален. Мы выпишем рецепт позже. Следуйте ему на этот раз”.

Лу Чжан поклонился.

- Спасибо вам, Ю.

- Забудь об этом! Отдай мне деньги! Это более практично! - Ю Чжунцзин презрительно
усмехнулся.

Как раз в этот момент Лу И пришел с вакуумной колбой и передал ее Лу Ченчжоу.

- Температура как раз такая, как тебе нравится, - Лу Ченчжоу отвинтил фляжку и передал ее
Гу Мане.

Гу Ман бросила хирургический халат в мусорную корзину и повернулась, чтобы посмотреть. Из
открытой колбы шел пар, и в воздухе витал запах чая с карамельным молоком.

Она взглянула на Лу Ченчжоу. Ее глаза не были такими холодными, как обычно.

Затем хриплым голосом она сказала: “Спасибо”.

Лу Ченчжоу улыбнулся.



- Поспи немного в моей комнате какое-то время.

Гу Мана сделала глоток чая с молоком. Ее губы были испачканы чаем, и она слизнула его
языком.

- М-м.
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